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摘要： 

國立臺灣文學館（以下簡稱本館）致力推動臺灣文學國際化，並積極透過文學跨

域及轉譯方式推廣臺灣文學。本計畫由本館蕭淑貞副館長及詹絜閔專員於 112 年

10 月 2 日至 10 月 6 日前往韓國釜山市，出席 2023 年第 24 屆釜山國際旅展，結

合「臺南 400」主題，推廣以本館為出發點的自主式實境探索遊程「千層臺灣」，

及參與釜山 B2B 旅行業者推廣說明會，將臺灣文學帶進國際旅遊市場。並拜會

駐韓國臺北代表部釜山辦事處，建立國際文化及文學業務推廣的交流管道。參訪

釜山文化空間、博物館、書店營運、二手書店街區等與文學文化交流合作相關之

場域觀摩。 
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壹、 目的 

為推廣本館文學轉譯亮點、增進臺灣文學國際能見度。計畫重點為利用本館

位於文化古都臺南之優勢，結合 2024 臺南 400 年主題與臺南市政府觀光旅遊局

合作，於 2023 釜山國際旅展─臺南館《400 年的文化城市，想見你》，推介本館

自主式實境探索遊程「千層臺灣」旅程方案。並參與釜山 B2B 旅行業者推廣說

明會，與當地旅行業者洽談，以文學推廣為主軸進入國際旅遊市場。 

本計畫出國期間同為 2023 釜山國際影展活動時程，亦安排參訪釜山影視空

間；及當地文化場館、書店街區等，觀摩其文學推廣、觀眾服務等面向，為未來

本館營運參考。 
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貳、 行程表 

 

日期 行程 地點 

10/2 

(一) 

上午：桃園-釜山航程 

中午：抵達釜山 

下午：參訪釜山市立美術館 

航程、韓

國釜山 

10/3 

(二) 

上午：參訪 F1963 文化空間，觀摩其融合圖書館及書店

等藝文空間之營運模式 

下午：參訪西面區文化空間：教保文庫釜山店 

韓國釜山 

10/4 

(三) 

上午：釜山 B2B 旅行業者推廣說明會 

下午：拜會駐韓國臺北代表部釜山辦事處、參訪寶水洞書

店街區 

韓國釜山 

10/5 

(四) 

上午：2023 釜山國際旅展（The 24th Busan International 

Travel Fair, BITF）：本館「千層臺灣」自主實境遊程推廣

及旅展觀摩 

下午：參訪釜山電影殿堂及圖書館 

韓國釜山 

10/6 

(五) 

上午：交通車程由釜山至首爾 

下午：首爾-桃園航程 

晚間：抵臺 

航程及當

地交通行

程 
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參、 重要行程紀要 

一、 釜山國際旅展及相關活動 

(一) 釜山 B2B 旅行業者推廣說明會 

2023 釜山國際旅展前夕，以國立臺灣文學館位於臺南之文化場館

官方身分，出席 10 月 4 日上午由臺南市政府觀光旅遊局於釜山西面區

樂天酒店辦理之「B2B 旅行業者推廣說明會」。參與之旅行業者包含中

華航空釜山支社、Hana Tour、韓進觀光、Mode Tour、黃色氣球、樂天

觀光、旅行博士、Interpark、W Tour、TOURIS 等，為當地合計市占超

過 85%的組團業者，共 11 家業者與會。說明會中由本館蕭淑貞副館長

代表致詞，由韓語工作人員統整介紹本館及所推介的自主式實境探索遊

程「千層臺灣」旅程方案：從本館出發，走訪周邊的文化歷史場館，了

解臺南的文化歷史及日常生活中的臺灣文學。 

本次出訪前先行製作完成本館韓文版簡介，並搭配本館臉書及

Instagram 專頁、英文電子報閱讀及訂閱連結資訊，併於旅行業者推廣說

明會資料中，降低語言的隔閡並提升本館能見度。 

 

旅行業者推廣說明會參與業者名單 
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國立臺灣文學館韓文版簡介與社群媒體連結資訊 

 

  

  
提供與會者之說明資料及本館開發文學商品組 
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本館蕭淑貞副館長（中）致詞 

 

 

旅行業者推廣說明會與會人員 

 

 
說明本館推介的「千層臺灣」旅程方案 
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本館蕭淑貞副館長（前排右 2）與詹絜閔專員（前排右 1）、臺南市政府觀光旅

遊局賴蓓琳股長（前排左 3），與釜山 B2B 旅行業者合影 

 

 

 

推廣說明會中並與「李想公司」負責人訪談其對於臺灣文學推廣面

向的想法與建議。成立於釜山當地的青創「李想公司」（YISANG 

COMPANY），屬於釜山旅遊局成立之釜山 MICE 聯盟（BMA）會員，

專責國際活動營運策劃、各類展覽會業務主辦及承接、釜山特色旅遊文

創紀念品開發、特色旅遊體驗活動辦理等。兩位負責人李韓永（LEE 

HANYOUNG）、李健熙（LEE GEONHEE）表示曾到訪本館，十分佩服

臺灣能成立國家級的文學專業場館，多元的策展主題及高品質的展場設

計效果，讓她們留下深刻的印象。建議可針對韓國對教育的重視層面推

廣，加上臺灣獨有的繁體中文與韓國的漢字系統共通性，在展示效果上

的文字及書法藝術設計發揮，提升韓國民眾的參觀意願，輔以文學特色

商品的加乘效果，進而透過作品的外譯深入推廣臺灣文學。 
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本館蕭淑貞副館長（右）與李想公司負責人李韓永（中）、李健熙（左）訪談 

 

 

本館蕭淑貞副館長（右 1）與詹絜閔專員（左 1）、李想公司負責人李韓永（左

2）、李健熙（右 2）合影 
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(二) 2023 釜山國際旅展：臺南館 

2023 年第 24 屆釜山國際旅展（The 24th Busan International Travel 

Fair, BITF），由釜山廣域市政府（Busan Metropolitan City）主辦，釜山

廣域市旅遊協會（Busan Toirism Association）、韓國國際觀光展（Korea 

World Travel Fair, KOTFA）共同承辦，於 10 月 5 日至 10 月 8 日在釜山

會展中心（BEXCO）舉行。本屆適逢 COVID-19 疫情解封，一共有 40

多個國家、超過 250 個單位參展，為期 4 天的展期，共逾百萬人次到訪

參觀。 

本屆由臺南市政府觀光旅遊局參展的臺南館《400 年的文化城市，

想見你》是唯一代表臺灣的展位。本館蕭淑貞副館長及詹絜閔專員參與

10 月 5 日釜山國際旅展開幕首日展位推廣活動，為臺南唯一的文化場

館代表。旅展首日 KOTFA 慎重睦會長出席臺南館開幕，KNN 釜山電

視台及釜山經濟振興院等媒體也至展位採訪。 

臺南館以明年 2024 年的臺南 400「Truly Tainan」為主題，搭配深

受韓國人喜愛的臺灣戲劇《想見你》為元素，以及本館推出的「千層臺

灣」自主式實境探索遊程，透過臺南館的展位設計及鮮明用色展現「文

化古都」的城市意象，亦彰顯本館的獨特文學魅力。本館運用館舍的國

定古蹟建築特色，及富有文學意境的文學明信片組，行銷跨時跨地的旅

行趣味，設計互動提問，了解韓國民眾對臺灣文學的想像。 

 

 

釜山會展中心（BEXCO）外觀 
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旅展報到處及入口 

 

 

 

 
旅展文宣 
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旅展參展單位名單 
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旅展展位圖，臺南館位置於 F06 
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釜山國際旅展 臺南館《400 年的文化城市，想見你》展位 

 

臺南館《400 年的文化城市，想見你》展位側面 
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釜山國際旅展 本館及臺南市文宣展示 
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本館蕭淑貞副館長（右 1）與詹絜閔專員（右 2）、臺南市政府觀光旅遊局林國華

局長（左 1）、賴蓓琳股長（左 2）及展位工作人員（中）合影 

 

 

本館蕭淑貞副館長（右）與臺南市政府觀光旅遊局林國華局長（左）、KOTFA 慎

重睦會長（中）合影 
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釜山廣域市旅遊協會、KOTFA 成員參觀釜山國際旅展臺南館展位 

 

 
本館蕭淑貞副館長（右 2）、臺南市政府觀光旅遊局林國華局長（右 4）與釜山廣

域市旅遊協會、KOTFA 成員合影 
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本館蕭淑貞副館長（左 3）與詹絜閔專員（左 2）、臺南市政府觀光旅遊局林國華

局長（右 3）賴蓓琳股長（左 1）與釜山國際旅展參展單位代表（右 1、2）合影 

 

 

釜山國際旅展 臺南館展位民眾互動情形 
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韓國媒體至現場採訪情形 

 

當地知名 YT 到臺南館直播 
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此行並利用旅展首日訪問至臺南館展位參觀的當地民眾對臺灣文學的

想像。共計訪問現場 24 位民眾，包含男性 10 位、女性 14 位，年齡層介於

17 至 65 歲間。其中有曾到臺灣旅遊者，大多以臺北為目的地，僅有 1 位到

過臺南，但並未至本館參觀。40 歲以下的韓國民眾較多從臺灣的影視作品或

藝人認識臺灣，對臺灣文學認識甚少。其中一位 29 歲女性曾以交換學生的

身分來臺灣學習中文，在東吳大學就讀一學期，但在臺灣期間接觸較多的仍

為中國文學作品（如《論語》等）。顯見如直接推廣臺灣文學著作，引發韓國

民眾閱讀意願有其困難度。 

 

  

  

 

與受訪民眾合影 
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釜山國際旅展展位空間 
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釜山國際旅展 泰國展位 

 

 

釜山國際旅展 日本名古屋市(左)、鹿兒島市(右)展位 
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釜山國際旅展 日本山口市展位 

 

釜山國際旅展 韓國蔚山（ULSAN）展位 
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釜山國際旅展展位人員互動與展示情形 

 

此展位提供著裝拍照的互動體驗 
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二、 拜會駐韓國臺北代表部釜山辦事處 

駐韓國臺北代表部釜山辦事處服務區域包含韓國慶尚南道、慶尚北

道、全羅南道、濟州特別自治道以及釜山、大邱、光州及蔚山 4 個廣域

市。館方於本次考察韓國釜山期間，10 月 4 日下午拜會駐韓國臺北代

表部釜山辦事處郭承凱處長，說明此行來訪釜山目的，並希望與辦事處

建立國際文化及文學業務推廣的交流管道。 

對於臺灣文學的推廣交流，郭處長提出可運用韓國與臺灣的歷史共

通性，其殖民的背景可能造就類似的文化語境，以及歷史演變過程中在

文字及語言上的使用轉換，生活經驗投射至文學作品的產出，可與臺灣

的著作產生共鳴。以及釜山地區的港口都市文化，與臺灣的貿易交流區

位，也有其共通點。郭處長表示若能以「文學文化」切入，增加臺灣外

交方式的多元性，例如釜山周邊的「釜山蔚山慶南留台校友會」、「大邱

慶北留台校友會」成員在臺灣的求學經驗，建立了他們與臺灣的情感與

文化連結。以及位於慶尚北道的慶州市，是韓國的千年古都，亦著力於

都市發展與文化資產維護的平衡經營。其與臺南或於本館國定古蹟建築

再利用的營運方式，亦有交流分享的發展方向。 

蕭淑貞副館長亦與郭承凱處長分享本館建置的行動展及文學轉譯

商品開發面向，目前本館已建置 7 大主題的行動展，亦能依展出國家或

地點需求搭配展覽主題；而文學轉譯商品則是透過文學創作藝術的授權，

讓臺灣文學不僅限於出版品的輸出宣傳，更透過日常用品或特色商品推

出，讓更多民眾親近文學。未來希能透過駐韓國臺北代表部釜山辦事處

的外交資源，推動臺韓文學的雙邊交流。 
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本館蕭淑貞副館長（左）拜會駐韓國臺北代表部釜山辦事處郭承凱處長（右） 

 

 
本館蕭淑貞副館長（右）、詹絜閔專員（左），與駐韓國臺北代表部釜山辦事處

郭承凱處長（中）合影 
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本館刊物（第二排右二）於駐韓國臺北代表部釜山辦事處 

 

提供民眾自由取閱有關我國各式介紹的摺頁、小冊等 
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三、 參觀博物館及藝文單位 

(一) F1963 文化空間 

F1963 位於釜山市水營區。F1963 中的 F 代表 Factory，前身是特殊線材

製造公司 Kiswire 高麗製鋼工廠，於 1963 年建廠，至 2008 年營運結束。2016

年 9 月作為釜山雙年展會場後，成為自然與藝術共存，以人與文化為中心的

多元文化空間；包含 Sukcheon 音樂廳、Kukje 畫廊釜山分館、藝術圖書館、

YES 24 二手書店、生態步道、溫室花園，並設有咖啡廳、餐飲空間、圖書

館等，呈現多元化的空間運用。內部各建物空間設計保留當初工廠建物的形

態及骨架基礎，亦為舊建築再利用為文化園區的案例之一。 

「YES 24 二手書店」為韓國知名的網路書店，亦經營實體店面，F1963

店為第六家實體書店，也是旗下書店空間最大的一間；並設有咖啡休憩區、

兒童閱覽區等。運用原工廠空間的通透性，展示早期的圖書出版流程的各式

機器設備，包含印刷、縫書、密封、打孔等，並製作動畫以利瞭解該機器設

備的作業方式，讓人走訪書店也能同時體驗書籍出版的過程。雖為二手書店，

店面書籍依類別陳列，書況極佳，如同在書店選購新書一般，數量也十分可

觀。店內並規劃專屬兒童閱覽區，此區則以新書居多，整面牆作為書櫃並搭

配階梯、矮書櫃座椅區，提供寬敞的閱讀空間。除了書籍類販售，並有文具、

生活選品、海報、音樂專輯、設計明信片等文創商品。 

F1963 藝術圖書館（F1963 Art Library）收藏國際各領域專家現當代藝術

書籍、作品及期刊等。包含藝術、攝影、音樂、建築等主要類別，如世界藝

術歷史專書、國內外博物館展覽圖錄、攝影作品集及理論書籍、音樂史理論

書籍、古典音樂專輯及影音播放設備、樂譜、世界建築理論、普立茲克獎等

建築獎項作品集等。更收藏徵集國內外稀有書籍，希望保存及展現書籍的永

恆價值。圖書館為會員制，一年會費為 10 萬韓圜，學生會員為一年 5 萬韓

圜；並提供會員參與音樂廳演出折扣優惠、講座邀請等福利。非會員者單日

入館費用為 5 千韓圜，可停留 3 小時，無法重複入館，圖書館另設有免費進

場的溫室花園圖書室，陳列部分藝術相關書籍、圖錄專刊等。 
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F1963 空間外觀（上、下二圖） 
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F1963 空間地圖以鐵板製作 

 

 

YES 24 二手書店外觀及入口 
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YES 24 二手書店內部空間及出版機器展示 

 

  

縫書機展示 
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YES 24 二手書店書籍陳列及閱覽區，錐形書架一邊放置圖書另一邊為座位 

 

 

書籍陳列區與閱讀座位區寬敞，讓人輕鬆閱讀無壓力 
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YES 24 二手書店咖啡休憩區（上、下二圖） 
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YES 24 二手書店 兒童圖書及閱覽區 

 

 
YES 24 二手書店 海報及明信片陳列區 
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YES 24 二手書店 音樂專輯陳列區 

 

 

 
F1963 藝術圖書館 
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F1963 藝術圖書館入口及內部空間 
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F1963 藝術圖書館 溫室花園圖書室 

 

F1963 藝術圖書館 溫室花園圖書室內部空間 
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F1963 藝術圖書館 溫室花園圖書室內部空間 
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Kukje 畫廊釜山分館內部空間 
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Sukcheon Hall 展出 2023 釜山第七屆國際攝影展 
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(二) 教保文庫釜山店 

教保文庫於 1980 年成立，為韓國最具規模的實體連鎖書店，提供

各類型的書籍以及文具禮品等販售，亦經營網路書店。教保文庫釜山店

位於釜山市西面區，於 2002 年 5 月 1 日開始營運，2015 年 10 月整修

後重新開幕營運，包含一樓與地下一層空間。書店展售各文類圖書，一

樓為暢銷書、小說、散文、雜誌、流行音樂、漫畫書等；地下一樓則為

3C 電腦、考試用書、政經社會、人文宗教、語言學習、兒童圖書、家居

裝飾、文具販售區等。書店內並設置多台圖書搜尋電腦系統服務，提供

民眾即時查找書籍。店內規劃流行音樂專輯及藝人周邊商品販售區，由

此可見韓國流行音樂（K-POP）文化具有一定的消費市場。地下一樓約

有六分之一面積空間規劃為兒童圖書專區，並設置閱讀小屋，提供親子

閱讀的溫馨氣氛。除了圖書陳列，並分區規劃閱讀空間，供民眾休憩或

於書店內閱讀書籍。到訪書店時店內有許多民眾選購或閱讀書籍，亦有

不少親子顧客，觀察書店較特別的展陳規劃為以下： 

1. 文學香水設計：文學的味道是什麼？由調香師調配各選書的專

屬香水，透過作家文句思考文學的「香氣」，讓讀者感受作家

創作時的氣味風景。 

2. 秋天的郵局：如何讓你的信件更讓人難忘？陳設多款明信片、

卡片，搭配詩集選書、文具、香氛、郵筒擺設等，營造一處讓

民眾選購「傳遞思念訊息」的工具區。 

 

教保文庫釜山店內部空間地圖 
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教保文庫釜山店入口展示區 

 

一樓暢銷書專區 
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教保文庫釜山店一樓空間 

 

 

教保文庫釜山店一樓漫畫書專區 
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教保文庫釜山店一樓流行音樂區，及推薦區（下） 
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書店地下一樓閱讀區（上、下二圖） 

 

 

往地下一樓樓梯空間亦設有閱讀區 
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兒童圖書區，及閱讀小屋（下） 
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「文學香水設計」主題展示區 
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「秋天的郵局」主題展示區 

  

書店內提供線上圖書搜尋系統 
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(三) 寶水洞書店街區 

寶水洞書店街區位於釜山市中央區，1950 年 6 月 25 日韓國戰爭爆

發後，釜山成為臨時首都。孫正霖夫婦逃離北韓，在寶水洞十字路口處

設攤販售美軍基地的舊雜誌和漫畫，以及從廢品中整理出的各類舊書。

韓戰後尚未建立圖書出版文化，學生或知識分子也很難買到書。如此情

況下，寶水洞街區上的舊書店隨著供需的增加而變得繁榮起來，後續有

越來越多難民在此擺攤售書，因此成為著名的二手書店區，1970 年代

有超過 70 間書店營運。80 年代後由於經濟發展影響，民眾對新書需求

大幅增加，許多新書店也在此開業。而近年又因網路電子時代風潮，實

體書店產生式微現象，連帶影響到二手書店的營運發展，僅剩 24 家繼

續經營。現今觀察在街區上營業的書店，購書者逐漸減少，且書籍大多

為考試用書、學業參考書籍等。書店街區約在每年的 10 月下旬辦理書

店節，2020-2021 年因為 COVID-19 疫情因素停辦。 

參訪該街區時觀察到，目前街區內僅剩一間規模較大的二手書店

「我們書店」。販售書籍多元，包含各類韓文書籍、藝文專刊、畫冊、

世界名畫海報、明信片、外文書籍等，店內並設有咖啡廳。參訪時店長

正與店內一位來自法國的書商洽談，他表示會定期到亞洲國家購書，如

日本、韓國等，已多次來訪這間二手書店，選購適合的書籍回法國販售。 

 

  

寶水洞書店街區入口廣場及說明 
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街區路面文句設計 

 

街區現況（上、下二圖） 
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「我們書店」外觀 

 

  

書店內部空間及販售書籍、海報（上、下四圖） 
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左圖：書店經營者（左）與法國書商（右） 

右圖：本館蕭淑貞副館長（左）街訪法國書商（右）到書店的目的等 

 

 

街區入口設有一遊客中心，內部空間設計營造書店風格，除提供遊

客諮詢、文宣陳列，並設有小型圖書館，及書店街區的發展介紹等。遊

客中心的服務人員金喜廷小姐，曾在臺灣師範大學交換學生時期學習中

文，工作期間也會遇到來自臺灣或中國的遊客，可以簡單用中文對談。

金喜延小姐表示目前街區內約有 23 間二手書店以及 1 間新書店，週末

期間有較多遊客，只是現在的遊客少有購書需求，大多為在周邊觀光、

走馬看花的民眾，街區的營運狀況已大不如前。 

 

 

遊客中心文宣陳列及舊照片區 
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遊客中心內小型圖書館，及借還書設備、街區歷史說明牆面（下） 
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本館蕭淑貞副館長（左）與遊客中心服務人員金喜廷小姐（右）合影 
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(四) 釜山電影殿堂圖書館 

釜山電影殿堂圖書館（Busan Cinema Center Library）成立於 1999

年，位於釜山電影殿堂四樓。典藏多元影視書籍及視聽資源，包含釜山

電影資料館歷年特展資料、歷屆釜山國際電影節參賽電影 4133 部、8937

本電影相關書籍、9058 件電影期刊、1488 部釜山國際電影節參賽電影

劇本、逾千件論文等學術資料等。此外並設有電影原聲黑膠唱片聆聽區，

收藏國際電影音樂約 108 件。設有影音多媒體小間（VOD Services）提

供韓國經典及獨立電影觀賞服務，需辦理借用手續，共建置 4,236 部韓

國電影資料庫收藏作品。圖書館為免費參觀，15 歲以下兒童入館需有

成人陪同。館藏不開放外借，僅供館內閱覽。空間內並規劃一小型兒童

閱覽區，但兒童相關影視作品較少，以動畫電影為主。 

 

 

釜山電影殿堂圖書館簡介 
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圖書館入口櫃台 

 

 
圖書館內部空間 
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主題展示 

 

 
雜誌區 
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黑膠唱片聆聽區 

 

  

影音多媒體小間（VOD Services） 
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兒童閱覽區（上、下二圖） 
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釜山電影殿堂圖書館 2022 年 10 月起展出「The Poster in 

CINEMATHEQUE」，自釜山電影資料館收藏釜山電影殿堂歷年播映電

影中精選 80餘張海報檔案展，傳達出電影海報的視覺形象與原創藝術。 

 

 

 

海報展出臺灣電影《最好的時光》海報（中） 
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(五) 釜山市立美術館 

釜山市立美術館（Busan Museum of Art），1998 年 3 月 20 日開館，

位於釜山市海雲臺區，鄰近釜山會展中心（BEXCO），是以擴展藝術人

口，促進美術創作發展為目標而設立的現代美術館。為地下 2 層樓、地

上 3 層樓建築，免費參觀制，設有兒童美術館、圖書館、戶外雕塑公園

等空間，及付費的另一獨立李禹煥空間。展覽室採開閉式構造，便於依

據各式展覽的內容佈展陳列；亦為兩年一度的釜山現代美術雙年展舉辦

地點，提供釜山市民各種親近藝術的機會。 

位於地下一樓的兒童美術館區展出「Lots of People」，由藝術家

Gimhongsok 以保麗龍材料創作出的人物或動物形象雕塑，展間旁並提

供多種不規則的幾何保麗龍塊及親子創作空間，讓兒童以現有材料及彩

繪工具創作，並有兒童作品展示區。本展覽作品並沒有既定的審美標準，

而是關注兒童自由奔放、隨心所欲的打造故事或創作方式如何成為新的

藝術表現。 

即將於 2024 年啟動大型整修計畫，「Post Media and Site」是具有 25

年歷史的釜山市立美術館在整修前舉辦的最後特展之一。本展中「展覽

空間」相對於「劇院」的「舞台」，展覽重新設定舞台與觀眾的距離，

使作品形式更多樣化且積極地干預日常生活。旨在透過當代藝術家的作

品和行為，重新審視博物館的空間與歷史，找到一個新美術館應有的場

所感，呈現藝術家對藝術的功能以及博物館和展覽空間提出疑問，某些

作品則是在既有的展間以「破壞博物館空間」的方式創作而完成。 

「The Past Reveals Itself to Have a Plot」亦為 2024 年整修前，作為

回顧釜山市立美術館自開館至今的主要角色和方向的展覽。探討釜山美

術館作為一個市立美術館須發揮的多種功能，以及如何嘗試建立一個既

本土又國際的美術館。從建館的時代氛圍以及作為釜山當代藝術博物館

的發展方向開始，至重新審視美術館的現狀，以及這些轉變如何成為新

建美術館後描繪不同形象的寶貴基礎。 
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釜山市立美術館外觀 

 

 

雕塑公園 

 

 
Lots of People 展區，及作品（下） 
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Lots of People 展區 

 

  

兒童作品展示區 

 

 

親子創作空間 
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「Post Media and Site」展間 

 
 

 

藝術家直接在展間牆上創作的作品 
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「The Past Reveals Itself to Have a Plot」展間 



66 

 心得 

本計畫係本館首度參與釜山國際旅展，以觀光推廣的形式結合臺南市政府

觀光旅遊局「臺南館」，以共同行銷臺南的臺灣文學特色區位，及本館國家級文

學博物館形象。於展位介紹「千層臺灣」的自主實境解謎遊程，以民眾或遊客

自主式的探訪臺南的文化歷史場館、甚至是小吃店家中的文學故事，拉近遊程

參與者與文學的距離。 

出席釜山國際旅展及釜山考察期間與韓國當地民眾接觸訪談，發現韓國民

眾對臺灣的認識以透過電視劇、藝人歌手等流行文化為主。大多數到臺灣旅遊

的韓國遊客以臺北地區為大宗，離開臺北的旅遊景點則以花蓮太魯閣為主，甚

少到南部旅遊，對臺灣的文學作品亦相當難有機會接觸或閱讀，其中一位受訪

者表示，因早期韓國使用漢字系統，且亦有中國相關文學的作品賞析課程，故

而韓國民眾所認識的華文文學作品以中國的四大名著－西遊記、三國演義、紅

樓夢、水滸傳較為熟悉，而且韓國現在文學作品（含影視作品）甚多，韓國民

眾閱讀自家的文學作品都來不及了，遑論有閒餘時間閱讀他國文學作品，但若

是能在韓國造成風潮的影視作品，或搭配的遊程，或許有可能引起韓國民眾興

趣。 

以此可見，如欲吸引韓國或國際遊客至本館參訪，或向其推廣臺灣文學作

品，或許以旅遊的形式包裝，或較輕鬆入門的文學電影電視改編作品為方式行

銷，引起韓國或國際人士「來訪」的意願，增加與文學接觸的機會，進而透過

文字運用及展示手法，讓民眾入館參觀展覽，對臺灣文學留下印象。 

外交推廣方面，希望藉由本次拜會駐韓國臺北代表部釜山辦事處建立的良

好聯繫管道，開拓本館的文學外交網絡。以「文學文化」切入，增加臺灣外交

方式的多元性，除了歷史文化連結，城市發展與文化資產維護的平衡經營，亦

有交流分享的發展方向。 
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肆、 建議事項 

一、 立即可行建議： 

開發韓文版自主式實境文學探索遊程 

利用本次於韓國釜山旅展獲得的觀光推廣經驗，及韓國當地民眾的回

饋意見，將現有的「千層臺灣」自主式實境探索遊程英文版，改良開發為

更適合韓國遊客的版本。遊程可結合本館館內的導覽行程，適合參觀館內

展覽後進行。以闖關遊戲取代單純的旅遊走馬看花形式，於每個場地關卡

融入臺灣文學的文句意涵或歷史文化的介紹，在走訪的過程中入門了解臺

南的文化歷史及日常生活中的臺灣文學。因路線遊程位於臺南市中西區的

熱門觀光景點，亦穿插神秘文化景點或特色拍照地的指引，讓探索行程不

等同課程教學或學術傳授，更能吸引廣泛的遊客群眾。 

 

二、 中長期建議： 

本館相關韓語語音導覽服務建置 

為有效服務來自韓國到館參觀的民眾，本館目前已製作韓文版紙本簡

介文宣，有利直接瞭解本館營運定位及服務特色。因應韓國民族及語言特

性，到訪臺灣遊客多僅使用韓語，為提升本館展覽的國際親近性，建議可

於較長期展覽如本館常設展或建築導覽介紹，納入韓語的語音導覽服務建

置開發。透過基礎的語音導覽服務結合館內多媒體展示陳設，提升韓國民

眾入館的參觀意願，於推廣臺灣文學有其加乘效果。 
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伍、 附錄（新聞資料） 

 

臺南旅遊網 10/6 臺南前往韓國參加釜山國際旅展 【想見你】持續發酵中 
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中華日報 10/6 韓國旅客來台觀光居冠 台南展現古都風情力求青睞 
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中華日報 10/8 觀旅局赴韓行銷 回響熱烈 
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自由時報 10/9 韓國釜山旅展「台南館」人氣旺 獲頒最佳展位行銷獎 
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李想公司臉書專頁報導 
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釜山國際旅展：韓國 KNN 釜山電視台新聞報導片段 

 


